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		  ประชาคมอาเซียนเป็นการรวมตัวกันของกลุ่มประเทศในแถบเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต้จ�ำนวน ๑๐ ประเทศด้วยกัน จุดมุ่งหมายส�ำคัญของการร่วมมือของกลุ่มประชาคมอาเซียนก็คือ 

การร่วมมือกันทางด้านเศรษฐกิจ, ความมั่นคง และศิลปวัฒนธรรม  ผู้เขียนเห็นว่าการที่จะประสาน

หรือแลกเปลี่ยนศิลปวัฒนธรรมระหว่างประเทศในกลุ่มอาเซียนเพื่อเชื่อมสัมพันธไมตรีหรือแสดง 

ความมมีติรภาพนัน้กค็อืการทีรู่จ้กัน�ำเอาเครือ่งดนตรขีองต่างชาตมิาร่วมบรรเลงในวงดนตรไีทยบ้าง

โดยยงัคงรกัษาท่วงท�ำนองเพลงไทยทีเ่ป็นวฒันธรรมดัง้เดมิของเราเอาไว้ ปัจจบุนัจงึปรากฏวงดนตรี

ไทยรูปแบบใหม่ที่น�ำเอาเครื่องดนตรีต่างชาติ เช่น พิณกู่เจิง (Gu-Zheng) พิณดานโบ (Dan-Bau)  

พิณซองก็อก (Saung-Gauk) พิณซีตาร์ (Sitar) และ พิณปี่แป๋/ผีผา (Pipa) เข้ามาร่วมบรรเลง

ด้วยหลายวง เป็นการเพิ่มสีสันและความไพเราะที่แปลกใหม่ให้กับวงการดนตรีไทยทั้งยังเป็นการ

น้อมสนองพระราชด�ำริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลปัจจุบันที่พระราชทานไว้ว่า “การ

รักษาวัฒนธรรมคือการรักษาชาติ” 

	 ค�ำส�ำคัญ :	 ประชาคมอาเซียน,  พิณกู่เจิง,  พิณดานโบ,  พิณซองก็อก,  พิณซีตาร์,  พิณปี่แป๋

ธงชาติของ ๑๐ ประเทศที่จะรวมตัวกันเป็นประชาคมอาเซียน ใน พ.ศ. ๒๕๕๘

ค�ำน�ำ
	 	 สภาพสังคมในปัจจุบันนี้ไม่มีใครสามารถยืนหยัดอยู่เพียงล�ำพังคนเดียวได้ ทุกคนต่างจ�ำเป็นต้อง

พึง่พาอาศยัผูอ้ืน่เช่น บคุคลในครอบครวั ญาตสินทิ หรอืมติรสหาย อยูเ่สมอ ประเทศชาตกิท็�ำนองเดยีวกนั

หากไม่สร้างสมัพนัธภาพระหว่างมติรประเทศหรอืรวมกลุม่กนัไว้อาจอยูใ่นอนัตรายได้ ดงันัน้ แนวคดิในเรือ่ง 

“ประชาคมอาเซียน” จึงถือก�ำเนิดขึ้นโดยเป็นการตกลงที่จะรวมตัวกันระหว่างกลุ่มประเทศในแถบเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ จ�ำนวน ๑๐ ประเทศด้วยกันคือ
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	 	 ๑.	 ราชอาณาจักรไทย	 ๖.	 มาเลเซีย

	 	 ๒.	 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว	 ๗.	 สาธารณรัฐสิงคโปร์

	 	 ๓. 	 สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์	 ๘.	 สาธารณรัฐอินโดนีเซีย

	 	 ๔. 	 ราชอาณาจักรกัมพูชา	 ๙.	 สาธารณรัฐฟิลิปปินส์

	 	 ๕.	 สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม	 ๑๐.	 บรูไนดารุสซาลาม

	 	 การรวมตวัของกลุม่ประชาคมอาเซยีนทัง้ ๑๐ ประเทศทีก่ล่าวนามไปนัน้ก�ำหนดไว้ใน พ.ศ. ๒๕๕๘ 

มีจุดมุ่งหมายส�ำคัญที่ถือเป็นเสาหลักใหญ่ร่วมกัน ๓ ประการคือ

	 	 ๑.	 การร่วมมือทางเศรษฐกิจ

	 	 ๒.	 การร่วมมือทางด้านความมั่นคงในภูมิภาค

	 	 ๓.	 การร่วมมือทางด้านศิลปวัฒนธรรม

	 	 ดังนั้น ทุกประเทศรวมทั้งชาติไทยของเราจึงก�ำลังตื่นตัวเพื่อเตรียมประชาชนในชาติให้มีความ

พร้อมที่จะเข้าสู่ความร่วมมือตามเสาหลักทั้ง ๓ ประการดังกล่าว

	 	 ในฐานะคนไทยคนหนึ่งเห็นว่าการที่ประเทศไทยจะเข้าร่วมในกลุ่มประชาคมอาเซยีนนั้นมีความ

จ�ำเป็น แต่ก็พิจารณาเห็นว่าการเข้าร่วมประชาคมอาเซียนมีทั้งด้านดีและด้านไม่ดีคือ หากรับเอาแต่

วัฒนธรรมต่างชาติเข้ามาโดยไม่คิดที่จะเผยแพร่หรือรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมไว ้ ไทยก็จะเป็นฝ่ายสูญเสีย

ความเป็นตัวของเราเองไปในที่สุด ด้วยเหตุนี้จึงควรใช้แนวคิดที่จะ “ประสานวัฒนธรรม” มากกว่าที่จะ 

“รบัเอาวฒันธรรม” เข้ามาเพยีงด้านเดยีว ในมมุมองของผูเ้ขยีนเหน็ว่า “เอกลกัษณ์” และ “ภมูปัิญญา” 

ของความเป็นดนตรไีทยนัน้อยูท่ีท่�ำนองเพลง หาใช่ทีต่วัของเครือ่งดนตรไีม่ การทีจ่ะประสานวฒันธรรม

ทางดนตรีระหว่างชนชาติในประชาคมอาเซียนจึงควรเน้นที่ท�ำนองเพลงไทยเป็นหลัก เช่น อาจจะใช้

เครื่องดนตรีของต่างชาติมาบรรเลงแทนเครื่องดนตรีไทย ผู้เขียนจึงเริ่มศึกษาและน�ำเครื่องดนตรีต่างชาติ

หลายชนิดด้วยกันมาบรรเลงเพลงไทย

เครื่องดนตรีต่างชาติที่น�ำมาบรรเลงเพลงไทย
	 	 ผูเ้ขยีนได้ศกึษาและเรยีนรูว้ธิกีารน�ำเครือ่งดนตรต่ีางชาตมิาบรรเลงเพลงไทยนานมาแล้วโดยเริม่

ต้นตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๒๐ มีล�ำดับความเป็นมาดังนี้

๑.	 การน�ำพิณจีนโบราณมาบรรเลงเพลงไทย     

     		 ในยคุทีภ่าพยนตร์จนีแนวก�ำลงัภายในเป็นทีน่ยิมกนัมากในเมอืงไทยนัน้มภีาพยนตร์เรือ่งหนึง่ซึง่

นางเอกเป็นจอมยทุธ์ผูใ้ช้พณิโบราณของจนีเป็นอาวธุในการต่อสู้ พณิดงักล่าวสามารถยงิอาวธุลบัทีซ่่อนเอา
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ไว้ออกมาสงัหารศตัรไูด้ราวกบัห่าฝน ในยามปรกตนิัน้

จอมยุทธสตรีผู้นี้จะแฝงตัวอยู่ในสภาพของกุลสตรีที ่

สภุาพเรยีบร้อย นุม่นวล และอ่อนแอ เธอผูน้ีจ้ะนัง่ดดี

พณิอยูใ่นสวนอย่างไพเราะเพราะพริง้ แต่ในยามกลาง

คืนเธอจะแต่งชุดด�ำแอบออกไปผาดโผนปราบปราม

คนชั่วในยุทธจักรด้วยวิทยายุทธอันล�้ำเลิศ นอกจาก

จะสนกุสนานไปกบัเรือ่งราวในภาพยนตร์แล้วผูเ้ขยีน

ยังชื่นชอบเสียงอันไพเราะน่าฟังและจดจ�ำลักษณะ

ของพณิตวันัน้ได้ตดิตาทเีดยีว รปูร่างของพณิคล้ายกบัล�ำต้นกล้วยผ่าซกีผวิด้านบนอยูใ่นสภาพโค้งงอมสีาย

พณิขงึเรยีงรายอยูเ่ตม็ไปหมด เวลาดดีบรรเลงจะใช้นิว้มอืกรดีกรายไปมาบนสายพณิอย่างอ่อนช้อยนุม่นวล

จนเกดิเป็นเสยีงทีร่ะรืน่อ่อนหวานคล้ายกบัเสยีงน�ำ้ไหลเลยทเีดยีวแต่ในยามทีต่่อสูก้บัศตัรพูณิตวันีจ้ะกลาย

เป็นอาวุธที่ร้ายกาจที่เธอผู้นี้ใช้ต่อกรกับเหล่าร้ายใจพาล

	 	 หลงัจากชมภาพยนตร์จนีเรือ่งดงักล่าวแล้ว

ผูเ้ขยีนได้ตดิตามค้นหาพณิชนดินัน้มาโดยตลอดแต่ไม่

พบ จนกระทั่งเมื่อวันที่ ๑๓ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๒๐ 

จึงได้ไปพบกับพิณชนิดนี้ที่ร้านดนตรีจีนเล็ก ๆ ร้าน

หนึ่งในถนน “แปลงนาม” ซึ่งเป็นถนนที่เชื่อมต่อ

ระหว่างถนนเยาวราชกบัถนนเจรญิกรงุ ร้านนีม้ชีือ่ว่า 

“เล่ากว้างเจยีบเซีย้” (ปัจจบุนัยงัเปิดกจิการอยู)่ จงึซือ้ 

พณิจนีชนดินีม้าตวัหนึง่ในราคา ๑,๖๐๐ บาท เป็นพณิ

ขนาด ๑๖ สาย ดังที่แสดงไว้ในภาพทางด้านขวามือ                                      

	 	 ตอนที่ซื้อได้ถามเจ้าของร้านด้วยความอยากรู้ว่าพิณชนิดนี้เรียกว่าอะไร เขาบอกว่ามี ๒ ชื่อคือ 

ในภาษาแต้จิ๋วออกเสียงว่า “โกวเจ็ง” ส่วนภาษาจีนกลางออกเสียงพยางค์เดียวว่า “เจิง” หรือค�ำเต็ม 

ว่า “กู่เจิง” แล้วอธิบายต่อไปว่า ค�ำว่า “กู่” หรือ “โกว” ในภาษาจีนนั้นหมายถึงความเก่าแก่โบราณ ส่วน

ค�ำว่า “เจ็ง” หรือ “เจิง” นั้นหมายถึงเครื่องดนตรี ดังนั้น ค�ำว่า “กู่เจิง” จึงหมายถึงพิณโบราณหรือพิณที่

มปีระวตัคิวามเป็นมายาวนานนัน่เอง ซึง่กด็จูะสมจรงิเพราะเท่าทีค้่นคว้าและศกึษามา พณิชนดินีม้ปีรากฏ

มานานตั้งแต่ก่อนการสร้างก�ำแพงเมืองจีน

	 	 หลังจากได้พิณกู่เจิงมาแล้วผู้เขียนได้ศึกษาหาวิธีดีดบรรเลงพิณชนิดนี้ด้วยตนเองอยู่ระยะหนึ่ง 

และเนือ่งจากในช่วงนัน้ยงัไม่มรีะบบอนิเทอร์เนต็ให้ค้นคว้าศกึษารวมทัง้ประเทศจนีเองกย็งัไม่เปิดประเทศ



350

The Journal of the Royal Institute of Thailand
Vol. 38 No. 1 Jan-Mar 2013

การพฒันาดนตรไีทยสู่ประชาคมอาเซยีน

และยังไม่มีนักดนตรีจีนที่มีความรู้ด้านนี้เดินทางเข้ามาในประเทศไทยเหมือนเช่นในยุคปัจจุบันจึงจ�ำเป็น

ต้องคิดหาวิธีดีดบรรเลงด้วยตนเองซึ่งใช้เวลานานประมาณ ๖ เดือนจึงคิดวิธีดีดพิณกู่เจิงแบบไทยขึ้นมา

ได้ส�ำเร็จและมีโอกาสน�ำออกแสดงต่อหน้าสาธารณชนตามวาระที่ส�ำคัญ ๆ ดังนี้

                         

ครั้งแรก 	 แสดงที่ศูนย ์สังคีตศิลป ์  ตึกธนาคาร 

	 	 กรุงเทพ สาขาผ่านฟ้า (นักดนตรี ๓ คน)

ครั้งที ่๒	 แสดงที่  สถานี โทรทั ศน ์ สี ช ่ อ ง  ๔  

	 	 บางขุนพรหม (ภาพด้านซ้าย) ในรายการ  

	 	 “สังคีตย์ภิรมย์” (นักดนตรี ๕ คน)

ครั้งที ่๓	 แสดงที่โรงละครแห่งชาติวาระครบรอบ 

	 	 “ร้อยปีเกิด” หลวงประดิษฐไพเราะฯ 

	 	 (นักดนตรี ๑๔ คน)

หลังจากนั้นยังได้น�ำพิณชนิดนี้ออกแสดงในโอกาสต่าง ๆ เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน

๒.	 การน�ำพิณพม่ามาบรรเลงเพลงไทย
	 	 เครือ่งดนตรต่ีางชาตชิิน้ที ่๒ ทีร่เิริม่น�ำมาบรรเลงเพลงไทยคอืพณิโบราณของประเทศพม่าทีเ่รยีก

ว่า “ซองก็อก” (Saung Gauk) มีรูปร่างคล้ายกับล�ำเรือ ตรงบริเวณคอพิณมีลักษณะโค้งงอนขึ้นไปเป็นรูป 

ครึ่งวงกลมคล้ายคันธนูใช้สายที่ท�ำด้วยเชือกมีขนาดลดหลั่นกันจ�ำนวน ๑๖ สายส�ำหรับขึงดีดบรรเลง 

ประมาณปลายปี พ.ศ. ๒๕๓๐ ผู้เขียนได้พิณซองก็อกมาจากนางพัชรี   ประคองพันธ์ ซึ่งเป็นผู้ปกครอง

ของลูกศิษย์ของผู้เขียนคนหนึ่ง เธอเล่าว่าได้พิณชนิดนี้มาจากเพื่อนชาวต่างประเทศซึ่งไปท�ำงานอยู่ใน

ประเทศพม่าซือ้มาฝาก จงึน�ำพณิตวันัน้มาให้ลองศกึษาดผููเ้ขยีนจงึค้นคว้าหาวธิดีดีพณิซองกอ็กจนสามารถ 

ดีดบรรเลงเป็นเพลงไทยได้และคิดรูปแบบวิธีดีดเอาไว้ ๑๒ รูปแบบด้วยกัน

		  องค์ประกอบของพิณพม่าแบ่งออกเป็น ๕ ส่วนคือ

		  ๑.	 ขาตั้ง ส�ำหรับวางตัวพิณ

		  ๒.	 ตัวพิณพม่ามีรูปร่างคล้ายล�ำเรือ จึงเรียกว่า “พิณเรือหงส์” 

ท�ำหน้าที่ขยายเสียง

		  ๓.	 สายพิณ ท�ำด้วยเชือกขนาดลดหลั่นกันมี ๑๖ สาย

		  ๔.	 ภูเ่ชอืกสแีดง ส�ำหรบัดงึรัง้เพือ่ปรบัระดบัความตงึของสายพณิ

		  ๕.	 คอพิณ มีลักษณะโค้งงอนคล้ายคันธนู
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วิธีดีดพิณพม่า ๑๒ กระบวนท่าที่ผู้เขียนคิดขึ้น

	 ๑.	 กงจักรหมุนวน	 ๒.	 เหนี่ยวสายธนู	 ๓.	 หงส์ขยับปีก

	 ๔.	 ดิน-น�้ำ-ลม-ไฟ	 ๕.	 เด็ดดอกไม้ 	 ๖.	 ไต่ภูผา

	 ๗.	 นกยูงร�ำแพน	 ๘.	 สายฟ้าฟาด	 ๙.	 พญานาคตวัดหาง

 	 ๑๐.	 หยาดน�้ำค้าง 	 ๑๑.	 ลมร�ำเพย	 ๑๒.	 สะกดธรณี

	 	 ผู้เขียนได้ถ่ายทอดวิธีดีดบรรเลงพิณพม่าให้ลูกศิษย์ดนตรีไว้หลายคน และได้น�ำออกแสดงต่อ

สาธารณชนครั้งแรก ณ วัดเทพศิรินทราวาส ในงานสวดศพของคุณหญิงชิ้น ศิลปบรรเลง หลังจากนั้นจึง

น�ำออกบรรเลงตามโอกาสต่าง ๆ เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน

     		 ประวัติความเป็นมาของพิณซองก็อกนั้นน่าสนใจ

ตรงที่พิณดังกล่าวมีรูปร่างลักษณะคล้ายกับพิณโบราณของ

อียิปต์และพิณของอารยธรรมอื่น ๆ ในแถบเอเชียกลางมาก

ทีเดียว พิณชนิดนี้พม่าอาจจะได้รับแนวคิดในการประดิษฐ์

ผ่านมาทางเส้นทางสายไหม จากเอเชียกลางมายังจีนแล้ว

ต่อมายังพม่าก็เป็นได้ อย่างไรก็ดี ปัจจุบันพิณซองก็อกก็

เป็นเครือ่งดนตรต่ีางชาตอิกีชิน้หนึง่ซึง่เป็นทีรู่จ้กักนัทัว่ไปใน

วงการดนตรีไทย

๓.	 การน�ำพิณปีกนกมาบรรเลงเพลงไทย
	 	 เครื่ิองดนตรีตระกูล “พิณ” นั้นมีปรากฏให้พบเห็นกันในวัฒนธรรมดนตรีหลากหลายทั่วโลก 

มาตั้งแต่ครั้งอดีตกาล แม้ว่าพิณเหล่านั้นจะมีรูปร่างลักษณะที่ผิดแผกแตกต่างกันไปตามแนวคิดและ 

รสนิยมด้านศิลปะของช่างดนตรีในแต่ละชนชาติแต่ก็มีลักษณะโดยรวมที่เหมือนกันอยู่ประการหนึ่งคือ

เป็นเครื่องดนตรีที่มี “สายพิณ” ขึงตึงและมี “กระพุ้งพิณ” หรือส่วนที่ท�ำหน้าที่เป็นล�ำโพงขยายเสียงเวลา

บรรเลงจะใช้นิ้วมือหรือวัสดุแข็งชิ้นเล็ก ๆ เขี่ยหรือปัดสายพิณให้เกิดเป็นท�ำนองเพลง 

	 	 มีพิณที่มีรูปร่างสวยงามแปลกตาและมีกระแสเสียงไพเราะน่าฟังอีกตัวหนึ่งซึ่งผู้เขียนได้มา

จากประเทศพม่าโดยนางรติรมย์ ชวิตรานุรักษ์ ซึ่งเป็นผู้ปกครองของลูกศิษย์อีกคนหนึ่งซื้อมาฝากจาก 

“ตลาดสก็อต” ในเมืองย่างกุ้ง ประเทศพม่า พิณตัวนี้ไม่มีชื่อเรียกเป็นภาษาอื่นนอกจากค�ำสะกดเป็น 

ค�ำภาษาองักฤษว่า Byat Saung (อ่านจากแคตาลอ็กทีท่างร้านแนบมาในถงุใส่เครือ่งดนตร)ี เนือ่งจากพณิ 



352

The Journal of the Royal Institute of Thailand
Vol. 38 No. 1 Jan-Mar 2013

การพฒันาดนตรไีทยสู่ประชาคมอาเซยีน

ชนิดนี้มีรูปร่างลักษณะคล้ายกับปีกนกจึงเรียกว่า “พิณปีกนก” เป็นเครื่องดนตรีต่างชาติอีกชนิดหนึ่งที่ได้

ริเริ่มน�ำมาบรรเลงเพลงไทย ครั้งนี้ผู้เขียนไม่ต้องใช้เวลาศึกษาหาวิธีดีดนานนักเพราะใช้แนวการบรรเลง 

แบบเดียวกับพิณพม่าหรือ “ซองก็อก” เนื่องจากรูปทรงและลักษณะการเรียงสายพิณคล้ายคลึงกันมาก 

ทเีดยีวเมือ่รูว้ธิดีดีแล้วผูเ้ขยีนจงึถ่ายทอดให้ลกูศษิย์บรรเลงกบัเครือ่งดนตรไีทยอืน่ ๆ  ได้อย่างไพเราะน่าฟัง

เพลงแรกที่น�ำมาบรรเลงด้วยพิณปีกนกนั้นคือเพลง “ลาวจ้อย” หรือเพลงไทยส�ำเนียงลาวเพลงหนึ่งในชุด 

“ตับพระลอตามไก่” หลังจากนั้นจึงได้น�ำออกบรรเลงในโอกาสต่าง ๆ เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน

ภาพเด็กนักดนตรีไทยก�ำลังฝึกดีดพิณปีกนก

	 	 จากการค้นคว้าประวัติความเป็นมาของพิณปีกนกหรือ Byat Saung หลายแห่งรวมทั้งใน

อนิเทอร์เนต็ด้วยจงึได้ทราบเรือ่งราวความเป็นมาของพณิชนดินีแ้ต่ไม่มากนกั ชาวพม่าเองกไ็ม่ค่อยมข้ีอมลู

ของพณิชนดินีส่้วนใหญ่จะมข้ีอมลูเกีย่วกบั “พณิรปูเรอืหงส์” หรอื Saung Gauk เสยีเป็นส่วนมาก จงึท�ำให้

น่าคิดว่าพิณปีกนกนี้อาจจะพัฒนามาจากพิณของชาวยุโรปที่เรียกว่า Harp นั่นเอง เพราะตัวพิณมีรูปร่าง

คล้ายกบัพณิของชาวเซลตกิในยโุรปมากทเีดยีว ทัง้นี ้เพราะองักฤษเคยเข้ามาปกครองประเทศพม่าอยูน่าน

พอสมควร อย่างไรก็ดี พิณปีกนกได้พัฒนามาบรรเลงร่วมกับวงดนตรีไทยแล้วในปัจจุบัน

     

๔. 	การน�ำพิณซีตาร์มาบรรเลงเพลงไทย
	 	 เครื่องดนตรีอีกชิ้นหนึ่งซึ่งผู้เขียนน�ำมาบรรเลง

เพลงไทยคอืพณิโบราณของอนิเดยีทีรู่จ้กักนัในชือ่ “ซตีาร์”  

(Sitar) พิณชนิดนี้ได้มาจากนายอดิศักดิ์ เศวตนันทน์ 

หลังจากการจัดงานมหกรรมดนตรีศรีศตวรรษเพื่อฉลอง

วาระครบรอบ “ร้อยปีเกดิ” ของหลวงประดษิฐไพเราะโดย 
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นายอดิศักดิ์   เศวตนันทน์ได้ไปชมชุดการบรรเลงพิณกู่เจิงหมู ่ ๑๔  คนที่บรรเลงร่วมอยู่ในงานดังกล่าว 

และเกิดความประทับใจที่เห็นผู้เขียนน�ำเครื่องดนตรีต่างชาติมาบรรเลงเพลงไทยได้อย่างไพเราะน่าฟัง 

จึงน�ำพิณซีตาร์มามอบให้ตัวหนึ่งโดยบอกว่าซื้อพิณตัวนี้จากอินเดียนานมาแล้วขอมอบให้ไว้ค้นคว้าศึกษา 

หาวิธีดีดเป็นเพลงไทยบ้าง ผู้เขียนจึงเริ่มศึกษาหาวิธีดีดพิณชนิดนี้จนพอจะสามารถบรรเลงเพลงไทยได้ 

แล้วสอนให้ลูกศิษย์บางคนลองดีดบรรเลงเพลงไทยดูปรากฏว่ามีความไพเราะน่าฟังเช่นกัน เพลงแรกที่

น�ำมาบรรเลงด้วยพิณซีต้าร์ คือเพลง “แขกเชิญเจ้า” หรือที่หลาย ๆ คนรู้จักกันในการฟ้อนร�ำที่มีชื่อว่า 

“ระบ�ำเทพบนัเทงิ” แต่การเผยแพร่พณิแขกชนดินีใ้นวงการดนตรไีทยมคีวามยากล�ำบากกว่าพณิกูเ่จงิ และ 

พิณพม่า เนื่องจากไม่สามารถหาซื้อเครื่องดนตรีมาฝึกซ้อมได้ นอกจากนั้นระบบเสียงของพิณซีตาร์ 

ยังมีความซับซ้อนมากกว่าพิณชนิดอื่นท�ำให้ยากที่จะดีดบรรเลง ดังนั้น จึงมีลูกศิษย์เพียงบางคน 

เท่านั้นที่สามารถบรรเลงพิณชนิดนี้ได้

	 พิณซีตาร์นั้นเป็นพิณโบราณของอินเดียที่มี

ประวัติความเป็นมาเก่าแก่ยาวนานมาก ทั้งยัง

มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับแนวคิดทางศาสนา 

ฮินดูด้วยเชื่อกันว่าดัดแปลงมาจาก “พิณนก

ยูง” ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ประจ�ำตัวของเทพใน

ศาสนาฮนิดอูงค์หนึง่คอื พระสรุสัวด ีพณิชนดินี้

แบ่งออกเป็นหลายตระกลูตามลกัษณะและราย

ละเอยีดของตวัพณิทีแ่ตกต่างกนั แต่ทีน่ยิมและ

รู้จักกันดีในปัจจุบันมีอยู่เพียง ๒ ชนิดคือ พิณ

วีณา และ พิณซีตาร์ มีข้อที่ใช้สังเกตจดจ�ำคือ 

พิณวีณานั้นจะมีกระเปาะกลม ๆ ซึ่งท�ำด้วยลูกน�้ำเต้าขนาดใหญ่ส�ำหรับขยายเสียง ๒ ลูกอยู่ด้านบนและ

ด้านล่างของตัวพิณ โดยกระเปาะด้านล่างมีขนาดใหญ่กว่ากระเปาะด้านบน ส่วนพิณซีตาร์ไม่มีกระเปาะ

ส่วนขยายเสียงด้านบน ปัจจุบันพิณซีตาร์นี้จึงเป็นเครื่องดนตรีต่างชาติอีกชิ้นหนึ่งที่ผู้เขียนเป็นคนริเริ่มน�ำ

มาบรรเลงเพลงไทย

๕.	 การศึกษาวิธีดีดพิณ “ปี่แป๋” 
	 	 เครื่องดนตรีของจีนที่เรียกว่า “ปี่แป๋” หรือ “ผีผา (Pipa) นั้น เป็นเครื่องดนตรีในตระกูลพิณ 

ที่มีประวัติความเป็นมายาวนานและเก่าแก่มากเช่นเดียวกับพิณกู่เจิง พิณชนิดนี้มีขนาดเล็กกว่าพิณกู่เจิง 

ใช้สายส�ำหรับดีดบรรเลงเพียง ๔  สาย โดยมีแนวหย่องไม้ลดหลั่นกันลงมาตามแนวดิ่งเพื่อรองรับการกด
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ของนิ้วมือเพื่อเปลี่ยนระดับเสียงดนตรีตามระยะสั้นยาว พิณปี่แป๋นั้น

ใช้วิธีอุ ้มดีดในแนวตั้งไม่ได้วางดีดในแนวนอนเหมือนพิณกู่เจิง และ

เนือ่งจากพณิป่ีแป๋มรีปูร่างลกัษณะคล้ายกบัหยดน�้ำจงึเรยีกพณิชนดินีว่้า 

“พิณหยดน�้ำ” เป็นเครื่องดนตรีต่างชาติอีกชนิดหนึ่งซึ่งผู้เขียนน�ำมา

บรรเลงเพลงไทย 

	 	 การน�ำพิณหยดน�้ำมาบรรเลงเพลงไทยนั้นมีความเป็นมาคือ 

ผู้เขียนไปพบพิณชนิดนี้แขวนอยู่ที่ร้านเล่ากว้างเจียบเซี้ยซึ่งเคยซื้อ 

พิณกู่เจิง ประกอบกับเคยเห็นและได้ยินการบรรเลงพิณชนิดนี้มาก่อน

ตามสื่อต่าง ๆ  แต่ยังไม่เคยเห็นตัวจริงของเครื่องดนตรีชนิดนี้ เมื่อไปพบ 

เข้าจึงสอบถามราคาและทราบว่าราคาประมาณ 

๕,๐๐๐ บาทจึงตัดสินใจซื้อมาลองดีดดูตัวหนึ่ง หลัง

จากคิดหาวิธีดีดอยู่ช่วงเวลาหนึ่งจึงพอจะสามารถน�ำ

มาดีดบรรเลงเพลงไทยได ้เมื่อมีคนสนใจซื้อพิณหยด

น�้ำมาลองฝึกดีดดูบ้างจึงเกิดวงเครื่องสายไทยผสม 

“พิณปี่แป๋” ขึ้น และได้น�ำเสนอออกสู่สังคมไทยเป็น

ครั้งแรกในรายการชื่อ “ก่อนจะถึงวันจันทร์” ซึ่งเป็น

รายการที่แพร่ภาพทางระบบอินเทอร์เน็ต วงการ

ดนตรีไทยจึงมีเครื่องดนตรีต่างชาติอีกชนิดหนึ่งเข้า 

มาร่วมบรรเลง

๖.	 การศึกษาวิธีดีดพิณกู่ฉิน
	 	 พิณโบราณของจีนอีกชนิดหนึ่งเรียกว่า “กู่ฉิน” 

มสีายเพยีง ๗ สายและไม่มหีย่องหนนุรองรบัสายพณิเหมอืน

พิณกู่เจิง พิณชนิดนี้มีประวัติความเป็นมาเก่าแก่ยาวนาน

มากกว่าพิณกู่เจิง และมีวิธีการดีดบรรเลงที่ค่อนข้างยุ่งยาก

ซบัซ้อนมากกว่าพณิกูเ่จงิ กล่าวคอื ผูบ้รรเลงจะต้องใช้นิว้ดดี

สายพิณแล้วใช้นิ้วในมืออีกข้างหนึ่งกดรีดสายพิณที่ดีดไปมา

ให้เกดิเป็นระดบัเสยีงสงูต�ำ่ต่างกนั ประสาทและสมาธใินการรบัฟังเสยีงของผูบ้รรเลงจงึต้องมคีวามละเอยีด

อ่อนคมชัดมากจึงจะสามารถบรรเลงเพลงได้ไพเราะน่าฟัง ดังนั้น จึงไม่ค่อยมีผู้นิยมดีดบรรเลงพิณกู่ฉิน 

มากเหมือนกับพิณกู่เจิง นอกจากนั้นราคาของพิณกู่ฉินยังค่อนข้างแพงกว่าพิณกู่เจิงด้วย

วงพิณปี่แป๋ ขณะออกรายการ “ก่อนจะถึงวันจันทร์”
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วารสารราชบัณฑิตยสถาน
ปีที่ ๓๘ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-มี.ค. ๒๕๕๖

	 	 ต่อมาในช่วงปีใหม่ปีหนึง่เถ้าแก่เจ้าของร้านเล่ากว้างเจยีบเซีย้ได้น�ำพณิกูฉ่นิตวัหนึง่มามอบให้เป็น

ของขวัญผู้เขียนจึงมีโอกาสได้ลองฝึกดีดพิณโบราณของจีนชนิดนี้ และพบว่าบรรเลงไม่สะดวกนักเพราะผู้

บรรเลงต้องใช้ปลายนิว้กดสายพณิรดีไปรดีมาบ่อย ๆ  ท�ำให้เจบ็มอืมากแต่กเ็ริม่จะรูแ้นวทางในการบรรเลง

พณิกูฉ่นิบ้างพอสมควร ในเวลาต่อมามกีารท�ำโปรแกรม (Application) ส�ำหรบัฝึกดดีพณิกูฉ่นิไว้บนเครือ่ง

คอมพวิเตอร์ iPad ท�ำให้เกดิความสะดวกในการปรบัเทยีบเสยีงและดดีบรรเลงได้โดยไม่เจบ็นิว้ทัง้ยงัสะดวก

ในการพกพาไปมาด้วย ผู้เขียนจึงสามารถบรรเลงพิณกู่ฉินเป็นเพลงไทยและได้สอนวิธีดีดพิณโบราณของ

จีนชนิดนี้ให้แก่ลูกศิษย์บางคน จึงเป็นการน�ำเอาพิณของต่างชาติมาสู่วงการดนตรีไทยอีกชนิดหนึ่งแต่ยัง

ไม่เคยน�ำพิณกู่ฉินออกบรรเลงกับวงดนตรีไทยจริง ๆ เลยเพราะเครื่องดนตรีชนิดนี้ค่อนข้างหาซื้อยาก

           		 ตัวอย่างกลุ่มเด็กนักดนตรีที่ฝึกบรรเลงเพลงไทยด้วยเครื่องดนตรีต่างชาติ

	 	 ตามที่ได้กล่าวมาตั้งแต่ต้นนั้นเป็นแนวคิดในการผสมผสานวัฒนธรรมทางดนตรีกับชนชาติอื่น

โดยมใิห้สญูเสยีเอกลกัษณ์ของเพลงไทย ครัน้เมือ่ใกล้ถงึวาระทีป่ระเทศไทยจะต้องเข้าสูป่ระชาคมอาเซยีน 

ใน พ.ศ. ๒๕๕๘  จึงมีความตื่นตัวทั้งภาครัฐและภาคเอกชนเพื่อเตรียมความพร้อมในการที่จะเข้าร่วม

ประชาคมอาเซียนดังกล่าว ตัวอย่างเช่น การจัดประกวด Asean Smart Teens โดยกระทรวงศึกษาธิการ      
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การประกวด Asean Smart Teens

	 	 “กระทรวงศกึษาธกิารมแีนวคดิทีจ่ะส่งเสรมิและสนบัสนนุเยาวชนไทยในระดบัชัน้มธัยมศกึษาทัว่

ประเทศให้มคีวามพร้อมทีจ่ะน�ำศลิปวฒันธรรมไทยไปแพร่หลายสูป่ระชาคมอาเซยีนในอนาคต จงึร่วมกบั

บริษัทในเครือ The Nation จัดประกวดโครงการที่ชื่อว่า Asean Smart Teens เพื่อสะท้อนถึงค�ำขวัญ

ของอาเซียน มีรายละเอียดพอสรุปได้ดังนี้

วัตถุประสงค์ของโครงการ 

		  ส่งเสริมให้เยาวชนพัฒนาความคิดสร้างสรรค์ในเชิงวัฒนธรรมด้วยการแสดงออกในรูปแบบของ

นาฏศิลป์ประยุกต์  (ฟ้อนร�ำ ละคร หรือดนตรี) เพื่อสะท้อนถึงค�ำขวัญของอาเซียน 

ผู้มีสิทธิเขา้แข่งขัน

		  นกัเรยีนระดบัมธัยมศกึษา/อาชวีศกึษา/กศน.หรอืเทยีบเท่า (อายไุม่เกนิ ๒๕ ปี) จากทัว่ประเทศ

ทีมละไม่เกิน ๕-๗ คน (ผู้ฝึกซ้อม/ครูที่ปรึกษาอีก ๑ คน รวมไม่เกิน ๘ คน) 

การรับสมัคร

		  โรงเรียน กลุ่ม/เยาวชนทั่วประเทศ สามารถส่งทีมสมัครเข้าร่วมแข่งขัน  

		  โดยสมัคร/ส่งผลงาน การแสดงในรูปแบบของคลิปวิดีโอ ความยาว ๓-๕ นาที ด้วยวิธีการดังนี้

		  ๑.	 อัปโหลดผ่านเว็บไซต์ www.youtube.com 

		  ๒.	 ส่งลิงก์ Url คลิปวิดีโอ พร้อมข้อมูลสมาชิกในทีมและอาจารย์ผู้สอน ชื่่อ นามสกุล และ

หมายเลขโทรศัพท์ติดต่อ

		  ๓.	 ตั้งชื่อชุดการแสดงเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษที่สื่อถึงการแสดง

		  ๔.	 ระบุประเทศในกลุ่มอาเซียนที่มีความประสงค์จะเดินทางไปศึกษา ดูงาน พร้อมเหตุผล 

			   หากถูกเลือกให้เป็นทีมชนะเลิศ 

		  ส่งผลงานมาทางอีเมลที่  njmkt@nationgroup.com  หรือ  thamdeee@gmail.com

ก�ำหนดเวลารับสมัครผลงาน

                ภาคกลางและกรุงเทพมหานคร	 ๑๕	 มิถุนายน-๔ กรกฎาคม ๒๕๕๕

                ภาคเหนือ                                 	 ๑๕	 มิถุนายน-๑๑ กรกฎาคม ๒๕๕๕ 

                ภาคใต้และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ	 ๑๕	 มิถุนายน-๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๕”
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วารสารราชบัณฑิตยสถาน
ปีที่ ๓๘ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-มี.ค. ๒๕๕๖

	 	 หลังจากทราบรายละเอียดของการประกวดแล้ว ผู้เขียนจึงมีความคิดที่จะส่งวงดนตรีรูปแบบ

พิเศษสักวงหนึ่งซึ่งน�ำเครื่องดนตรีของชาติในกลุ่มอาเซียนมาบรรเลงเพลงไทยร่วมกันจึงฝึกซ้อมลูกศิษย์ที่

เป็นเด็กนักเรียนชั้นมัธยมจ�ำนวน ๖ คนส่งเข้าประกวดโดยตั้งชื่อวงว่า “เพลงพิณอาเซียน” รอบแรกนั้น

ใช้เครื่องดนตรีประกอบไปด้วย 

		  ๑.	 พิณกู่เจิง

		  ๒.	 พิณปีกนก

		  ๓.	 พิณพม่า

		  ๔.	 ซอด้วง

		  ๕.	 ขิมไทย

		  ๖.	 โทน ร�ำมะนา

เพลงที่บรรเลงมี ๔ เพลงคือ

		  เพลงละว้า

		  เพลงข่า

		  เพลงเส่เหลเมา

		  เพลงญวนร�ำโคม วงเพลงพิณอาเซียน ฝึกซ้อมก่อนไปแสดงต่อหน้าคณะกรรมการฯ

(การประกวดรอบ ๒)

	 	 การคัดเลือกรอบแรก ผู ้ประกวดต้องส่งคลิปวิดีโอวงดนตรีหรือกิจกรรมที่ส ่งประกวด 

ไปให้กรรมการตรวจในอินเทอร์เน็ต โดยการแข่งขันแบ่งออกเป็น ๕ ภาคได้แก่ กรุงเทพฯ ภาคกลาง  

ภาคเหนือ ภาคใต้ และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ คณะกรรมการจะคัดเลือกการแสดงที่น่าสนใจใน 

แต่ละภาคเอาไว้จ�ำนวนหนึ่งแล้วจะเชิญทุกวงที่ได้รับคัดเลือกไปแสดงจริงต่อหน้าคณะกรรมการอีกครั้งที่

เวทีกรุงเทพมหานคร วงเพลงพิณอาเซียนเป็นวงหนึ่งที่ได้รับคัดเลือกให้เดินทางไปแข่งรอบ ๒ ณ โรงแรม

ปรินซ์พาเลซ ซึ่งในรอบนี้ผู้เขียนได้เรียบเรียงเพลงใหม่โดยแต่งค�ำร้องเป็นภาษาไทยเกี่ยวกับประชาคม

อาเซียนให้นักดนตรีร้องคลอไปด้วยเพื่อแสดงการสนับสนุนการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนของประเทศไทย

ค�ำร้องเพลงพิณอาเซียนที่แข่งขันในรอบที ่๒

ท�ำนองเพลง ข่า

 		  พวกเราเอเชียอยู่ในท้องถิ่นนานมา	 ทุกชาติพึ่งพาต่างมีสัมพันธ์กลมเกลียว

		  แต่เดิมชาวเราไม่เคยคิดมาเกาะเกี่ยว	 ยึดเหนี่ยวเกี่ยวกันด้วยสายสัมพันธ์ไมตรี

   (ดนตรีรับตอนท้าย)
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ท�ำนองเพลง เส่เหลเมา

		  มีสายไยผูกพันรักมั่นเป็นมิตรกัน	 ความสัมพันธ์เรามีให้กันล้วนเป็นสุขใจ

		  รวมน�ำ้ใจพวกเราถิ่นแคว้นแดนอาเซียน 			   (ดนตรีสอดรับ)

ท�ำนองเพลง ญวนร�ำโคม

		  มาพวกเรามาจงพร้อมใจไปด้วยกัน	 ร่วมมือร่วมแรงรวมใจให้ไทยเจริญรุ่งเรือง	

		  แคว้นถิ่นแดนไหน รวมน�้ำใจให้เกิดพลัง		  (ดนตรีรับ ออกท�ำนองเพลงลูกหมด)

นักดนตรีวงเพลงพิณอาเซียนก�ำลังร้องเพลงคลอไปด้วยในขณะที่ท�ำการบรรเลง

	 	 หลังจากแข่งขัน Asean Smart Teens ในรอบที่ ๒ แล้ว มีชุดการแสดงที่ได้รับคัดเลือก 

รวมทั้งสิ้น ๑๖ กลุ่ม จากนักเรียนชั้นมัธยมทั่วประเทศไทย ทั้ง ๑๖ กลุ่มนี้จะแข่งกันอีกครั้งในรอบ 

“รองชนะเลิศ” ที่โรงแรมมณเฑียร ริเวอร์ไซด์ 

	 	 เนื่องจากคณะกรรมการตัดสินในรอบชิงชนะเลิศนี้ส่วนใหญ่ยังคงเป็นกรรมการชุดเดียวกับที่คัด

เลือกในรอบที่ ๒ ดังนั้น จึงต้องเรียบเรียงเพลงและค�ำร้องขึ้นมาใหม่อีกชุดหนึ่งเพื่อมิให้ซ�้ำซ้อนกับที่เคย

แสดงไปแล้ว ครั้งนี้ใช้เครื่องดนตรีหลายชนิดบรรเลงหมุนเวียนกันไปโดยนักดนตรีบางคนจะต้องเปลี่ยน

เครื่องดนตรีไปด้วยขณะที่บรรเลงและได้เพิ่มเพลงประจ�ำของอาเซียนที่ชื่อว่า Asean Way เข้าไปด้วยใน

ตอนท้ายโดยมีค�ำร้องภาษาไทยที่แต่งขึ้นใหม่มีเนื้อความดังนี้
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วารสารราชบัณฑิตยสถาน
ปีที่ ๓๘ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-มี.ค. ๒๕๕๖

ค�ำร้องด้วยท�ำนองเพลง Asean Way

		  น้อมเชิดชูธงชาติไทยให้เด่นมองเห็นไกล	 พร้อมจิตใจชาวเอเชียให้ภาคภูมิในวิญญา

		  เราอาเซียนถือก�ำเนิดมาเพื่อมั่นคงถาวร	 กล้าฝันกล้าผูกสัมพันธ์ร่วมใจรวมกันพวกเราเอเชีย

		  ให้ธงชาติไทยปลิวไสวในอาเซียนของเรา	 พี่น้องเพื่อนเอยมาร่วมใจให้กันในวันนี้เทอญ	

นักดนตรีและเครื่องดนตรีที่ใช้ในการประกวด Asean Smart Teens

(ภาพซ้าย)

พิณพม่า (Saung Gauk) 

บรรเลงโดย ภาวินี  วุฒิยาสกุล

นักเรียนโรงเรียนราชินี		

(ภาพขวา)

พิณปีกนก (Byat Saung)

บรรเลงโดย ธนิดา  แสงโสภณ

นักเรียนโรงเรียนกุหลาบวิทยา
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(ภาพขวา)

ธนิดา  แสงโสภณ

นักเรียนโรงเรียนกุหลาบวิทยา

บรรเลงพิณสายเดียวของเวียดนาม (ดานโบ)

(ภาพซ้าย)

พิณกู่เจิง (Gu Zheng)

บรรเลงโดย เบญญา  เบญจมิตร

นักเรียนโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา

(ภาพขวา)

กุลนารี  ฟูเกียรติ

นักเรียนโรงเรียนบดินทรเดชาฯ

บรรเลงขิมอะลูมิเนียม

(ภาพซ้าย)

พรไพลิน  วานิชถิระดิษฐ์

นักเรียนโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา

บรรเลงซอด้วง
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วารสารราชบัณฑิตยสถาน
ปีที่ ๓๘ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-มี.ค. ๒๕๕๖

	 	 ผลการแข่งขันในรอบรองชนะเลิศที่โรงแรมมณเฑียร ริเวอร์ไซด์นั้นคณะกรรมการฯ ได้คัด

เลือกกลุ่มเยาวชนที่เข้าแข่งขันไว้ ๓  กลุ่มจาก ๑๖ กลุ่ม ซึ่งเป็นกลุ่มที่แสดงศิลปะทางด้านนาฏศิลป์ 

ทั้ง ๓  กลุ่ม วงเพลงพิณอาเซียนไม่เข้ารอบในครั้งนี้เพราะดูเหมือนว่าคณะกรรมการผู้ตัดสินจะให้ความ

สนใจกับการแสดงทางนาฏศิลป์ประยุกต์มากกว่า อย่างไรก็ดี ผู้เขียนก็พอใจที่ได้แสดงแนวคิดในการ 

ผสมผสานศิลปวัฒนธรรมกับประชาคมอาเซียนให้ปรากฏแก่สื่อมวลชนและบุคคลทั่วไป ทั้งยังได้ปลูกฝัง

เยาวชนไทยจ�ำนวนหนึ่งให้ได้เรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมของประเทศเพื่อนบ้านในกลุ่มอาเซียนเอาไว้บ้างซึ่ง

อาจจะเป็นประโยชน์ต่อตัวเขาเองและประเทศชาติในอนาคต ผู้อ่านท่านใดสนใจจะชมการบรรเลงของ

วงเพลงพิณอาเซียนในการประกวด Asean Smart Teens โปรดเข้าชมในระบบอินเทอร์เน็ตได้ ณ ที่อยู่

ซึ่งแสดงไว้ข้างใต้ภาพด้านล่าง    

ที่อยู่ (URL) ของวีดิทัศน์การประกวดวงเพลงพิณอาเซียน

http://m.youtube.com/#/watch?desktop_uri=%2Fwatch%3Fv%3DOaRYLJgL_8o%26feature%3DBFa%

26list%3DULl9t_1S_5yYw&list=ULl9t_1S_5yYw&feature=BFa&v=OaRYLJgL_8o&gl=US

   วงเพลงพิณอาเซียน ขณะแสดงต่อหน้าคณะกรรมการตัดสินที่โรงแรมมณเฑียรริเวอร์ไซด์
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Abstract	 Thai Music Development and the ASEAN      
	 Chanok  Sakrik
	 Associate Fellow of the Academy of Arts, 
	 The Royal Institute, Thailand

		  ASEAN is the Association of South East Asian Nations.  It consists of ten 
countries in Southeast Asia who work together to insure inter-regional trade, stability 
and cultural appreciation.  It is the author's belief that in order to have a successful 
exchange  between members cultural differences should be understood. One of the 
ways to acheive that is through music. By introducing foreign instruments to a Thai 
song, one can still maintain the essence of Thainess and Thai tradition while learning to 
integrate their neighbor's culture.  In present day, we can see several instruments from 
other cultures such as Gu-Zheng, Dan Bau, Saung Gauk, Sitar and Pipa being perform 
along side our own traditional instruments.  Just like what HM King Bhumibhol once 
said, “To preserve one's culture is to preserve one's nation.”
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